Acts 8:34



 is the continuative used of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist deponent passive participle from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer: answering” (BDAG, p. 113).

The aorist tense is a constative aorist, which views the past action in its entirety.


The deponent passive functions as an active voice, the eunuch producing the action.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have nominative subject from the masculine singular article and noun EUNOUCHOS, which is transliterated “the eunuch.”  This is followed by the dative of direct object from the masculine singular article and proper name PHILIPPOS, which means “Philip.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the eunuch produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Then the eunuch, answering Philip, said,”
 is the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb DEOMAI, which means “to ask, request, but with direct discourse following it means: (I) beg (of you), or please Acts 21:39; 8:34; Lk 8:28; Gal 4:12.”


The present tense is a descriptive present for something that is happening right now.


The deponent middle/passive voice functions like an active voice, Philip producing the action.


The indicative mood is a potential indicative expressing a wish.

Then we have the objective genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “of you” and referring to Philip.  Literally this says “I beg of you,” which we can reduce in English to the simple request “Please.”  This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “about or concerning whom.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun PROPHĒTĒS, meaning “the prophet” and referring to Isaiah.  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”

The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that the prophet Isaiah produces the action of speaking.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to the passage of Scripture previously quoted.

“‘I beg of you, concerning whom does the prophet say this?”
 is the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “concerning himself.”  Then we have the coordinating conjunction Ē, meaning “or.”  This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular adjective HETEROS and the indefinite pronoun TIS, meaning “concerning another person.” 
“Concerning himself or concerning another person?’”
Acts 8:34 corrected translation
“Then the eunuch, answering Philip, said, ‘I beg of you, concerning whom does the prophet say this?  Concerning himself or concerning another person?’”
Explanation:
1.  “Then the eunuch, answering Philip, said,”

a.  Luke now takes us back to Philip’s question and what happened next after the eunuch invited Philip to join him in the carriage.

b.  The eunuch is answering Philip’s question in verse 30, “Do you really understand what you are reading?”

c.  The eunuch made three statements:



(1)  Verse 31a, “Well, how can I, unless someone will guide me?”


(2)  Verse 31b, “Then he invited Philip to come up [and] sit with him.”



(3)  And what is said in the rest of this verse.
2.  “‘I beg of you, concerning whom does the prophet say this?”

a.  The eunuch is an extremely rich and powerful man; yet he is very polite and considerate of Philip, a poor Hellenistic Jew.  The Ethiopian understood the importance of graciousness and kindness to others.  He had genuine humility.

b.  Then the Ethiopian asks the important question for the interpretation of the passage: Who is the prophet talking about?

c.  This is the appropriate question; for the interpretation of the passage hangs on who Isaiah is talking about.  If Isaiah is talking about himself, then Isaiah is God’s suffering servant.  If Isaiah is talking about someone else, then who is God’s suffering servant?


d.  The question opens the door for Philip to talk about the person and work of Christ as Isaiah saw Him 750 years earlier.

3.  “Concerning himself or concerning another person?’”

a.  This question further defines and clarifies the previous question.  It defines the phrase ‘concerning whom’.

b.  There are two possibilities in the Ethiopian’s mind.  Isaiah is either talking about himself or someone else.  The answer is that Isaiah is talking about someone else and that someone else is the person of the Lord Jesus Christ, whom Philip will now reveal to this wonderful man.
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 218). Chicago: University of Chicago Press.





PAGE  
2

